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III grein
Vidbétarsamningur pessi o0last gildi a pritugasta degi eftir pann dag er 6ll adildarrikin hafa
tilkynnt senska utanrikisraduneytinu ad vidbétarsamningurinn hafi verid stadfestur. Seenska utanrikis-
raduneytio tilkynnir 68rum adildarrikjum um mottoku pessara tilkynninga og um pann dag sem vio-
bétarsamningurinn tekur gildi.
Eftir ad viob6tarsamningurinn hefur tekid gildi, skal dkvedum hans beitt um mal, sem borist hafa
eftir gildistokuna til beers stjornvalds { pvi riki, sem beidni er beint til.

IV grein
Frumrit vidbétarsamnings pessa skal vardveitt { seenska utanrikisrdduneytinu sem sendir hinum
adildarrikjunum stadfest afrit af pvi.

Pessu til stadfestu hafa fulltrdar, sem til pess hofdu fullgilt umbod, undirritad vidbétarsamning
pennan.

Gjort i Helsinki hinn 18. febraar 1987 i einu eintaki 4 donsku, finnsku, islensku, norsku og sznsku
og eru sznsku textarnir tveir annar fyrir Finnland og hinn fyrir Svipj6d, og skulu allir textar jafngildir.

21. september 1987 Nr. 19

AUGLYSING

um samkomulag vid Bandarikin um hvalamalefni.

Med ordsendingaskiptum i Washington 14. og 15. september 1987 var gengid frd samkomulagi
milli Islands og Bandarikjanna um hvalamélefni. Samkomulagid 6dladist gildi 15. september 1987.

Ordsendingaskiptin eru birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdaduneytid, Reykjavik, 21. september 1987.

Steingrimur Hermannsson. -
Hannes Hafstein.

Fylgiskjal.
a. Bréf setts vidskiptaradherra Bandarikjanna a. Letter from Acting Secretary of Commerce
Washington, 14. september 1987 Washington, September 14, 1987
Hr. Hordur H. Bjarnason Mr. Hordur H. Bjarnason
settur forstodumadur sendirdds Islands Charge d’Affaires ad interim
2022 Connecticut Avenue, N.W. of Iceland
Washington, D.C. 20008. Embassy of Iceland
2022 Connecticut Avenue, N.W.
Washington, D.C. 20008
Hr. Bjarnason, Dear Mr. Bjarnason:

Eg rita your vegna nyafstadinna funda milli I am writing to you regarding the recent
fulltrda rikisstjornar Islands og rikisstjornar = meetings between representatives of the Govern-
Bandarfkjapna vegna hugsanlegrar stadfestingar-  ment of Iceland and the Government of the
keeru gegn Islandi samkvaemt Pelly vidaukalégun-  United States concerning possible certification of
um vid 16g um verndun fiskimanna. Iceland under the Pelly Amendment to the

Fishermen’s Protective Act.
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6. gr. Alpj6dasattmdalans um skipan hvalveida
gerir 140 fyrir ad Alpjédahvalveidiraoio (IWC)
geti sampykkt tilmzli til adildarrikja um hvadeina
er viokemur hvélum og hvalveidum og um mark-
mio og tilgang sattmalans. Alpjédahvalveidirddid
sampykkti 4 arsfundi sinum 1987 dlyktun sam-
kvemt 6. gr. vardandi rannséknadetlun rikis-
stjérnar Islands i visindaskyni. Vegna pess sjén-
armios Alpjédahvalveidiradsins ad rannsékna-
datlun fslands uppfylli ekki nzgjanlega per krof-
ur sem fram koma { dlyktun rddsins fra 1986 um
sérstakar heimildir til visindarannsdkna, hefur
14010 lagt til ad [sland st6dvi hvalveidar i visinda-
skyni ,,par til vafaatridin i rannséknadztlun Is-
lands, sem fram koma i skyrslu visindanefndar-
innar (IWC/39/4), hafa verid leyst 4 pann hatt
sem uppfyllir kréfur visindanefndarinnar* (IWC/
39/41).

Samkvemt 1. tl. samkomulagsins, sem fram
kemur i, Frasogn af fundi“ og fylgir pessu bréfi,
hefur Island fallist 4 ad leggja rannséknadatlun
sina fyrir 4rid 1988 til umsagnar visindanefndar
Alpj6dahvalveidiradsins og framfylgja visinda-
legum tilmaelum nefndarinnar. Med pessari sam-
bykkt er pad skilningur minn ad Island hafi fallist
a a0 hefja ekki visindaveidar arid 1988 fyrr en
Island hefur 4 pann hatt sem visindanefnd Al-
bj6dahvalveidirddsins getur sett sig vid: (1) Leyst
bau vafaatridi sem fram koma i skyrslu visinda-
nefndarinnar, IWC/39/4; eda (2) ordid vid tilmeal-
um sem nefndin kann ad gera um endurskodun
detlunar sem Island legdi i millitidinni fram.

Samkvamt 2. tl. samkomulagsins sem fram
kemur 1 ,,Frasogn af fundi® fellst vidskiptarao-
herra 4 a0 leggja ekki fram stadfestingarkeru
gegn Islandi vegna hinna 80 langreyda, og ad pvi
tilskildu ad Island hafi 4dur fallist 4 samkomulag-
10, svo sem fram kemur { pessu bréfi, pa mun vio-
skiptarddherra ekki leggja fram stadfestingar-
keru vegna veida 4 einhverjum hluta eda 6llum
sandreyounum 20 4rid 1987. Pegar viOskiptarao-
herra dkvedur ad begnar erlends rikis stundi
veidar sem draga ur dhrifum alpjodlegra vernd-
unardkvaeda, pa ber rddherra samkvamt Pelly
vidaukaldgunum ad leggja stadfestingarkeru
fyrir forseta.

Eftir vioredur vid adalfulltrda Bandarikjanna {
Alpjodahvalveidiradinu hef ég dkvedid vegna
skuldbindingar Islands fyrir 4rid 1988 ad veidar
Islendinga { visindaskyni 4 80 langreydum og 20
sandreyOum 4ari0 1987 dragi ekki dr dhrifum Al-
pjédasattmalans um skipan hvalveida né vernd-
unardkvada hans.
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Article VI of the International Convention for
the Regulation of Whaling provides that the
International Whaling Commission (IWC) may
make recommendations to its member nations on
any matter relating to whales or whaling and to
the objectives and purposes of the Convention.
Pursuant to Article VI, the IWC, at its 1987
annual meeting, adopted a resolution regarding
the Government of Iceland’s research whaling
program. Adopting the view that Iceland’s pro-
gram does not fully satisfy the criteria set forth in
the IWC’s 1986 Resolution on Special Permits for
Scientific Research, the IWC recommended that
Iceland suspend research whaling “until the
uncertainties (in its program) identified in the
Scientific Committee Report (IWC/39/4) have
been resolved to the satisfaction of the Scientific
Committee” (IWC/39/41).

Under paragraph 1 of the arrangement set
forth in the “Summary Discussions,” enclosed
with this letter, Iceland has undertaken for 1988
to submit its research program for review by the
IWC Scientific Committee and to carry out the
scientific recommendations of that Committee.
By this undertaking I understand Iceland to have
agreed not to resume research whaling in 1988
until it has, to the satisfaction of the IWC
Scientific Committee: (1) resolved the uncertain-
ties in its current program identified in Scientific
Committee Report IWC/39/4; or (2) responded
to recommendations the Committee may make
regarding a revised program submitted by Ice-
land in the interim.

Under paragraph 2 of the arrangement set
forth in the “Summary of Discussions,” the
Secretary of Commerce undertakes not to certify
Iceland for the 80 fin whales, and provided that
Iceland has previously agreed to the understan-
ding, as set forth in this letter, the Secretary of
Commerce will not certify for the taking of any or
all of the 20 sei whales in 1987. When the
Secretary of Commerce determines that nationals
of the foreign country are conducting fishing
operations which diminish the effectiveness of an
international fishery conservation program, the
Pelly Amendment requires the Secretary to cer-
tify that fact to the President.

After consulting with the United States Com-
missioner to the IWC, I have determined that the
taking of 80 fin whales and 20 sei whales in 1987
by Icelandic nationals for scientific purposes
would not, in light of the undertaking made by
Iceland for 1988, diminish the effectiveness of the
International Convention for the Regulation of
Whaling or its conservation program.
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Akvordun min byggist m.a. 4 eftirtoldum patt-
um: Island hefur fallist 4 ad fara eftir tilmelum
visindanefndar Alpjodahvalveidiradsins d4dur en
visindaveidar hefjast arid 1988, 4 pann hétt sem
nefndin szttir sig vid. Aztlun Islendinga um hval-
veidar i visindaskyni hefur verid framkvamd
oslitid fra 1986. Veidar Islendinga & langreyd
voru pegar hafnar arid 1987 pegar Alpjoédahval-
veidird0id sampykkti alyktun pa sem beindist
gegn Islandi. Visindadetlun Islendinga, 4rid
1987, gerdi rdd fyrir veidum d 200 hvolum — 80
langreyOum, 40 sandreydum og 80 hrefnum. Is-
lendingar hafa sampykkt ad veida adeins 100
hvali { &r — 80 langreydar og 20 sandreydar.

Samkvaemt 3. tl. samkomulagsins fallast
Bandarikin 4 ad vinna med Islandi og 6drum
adalfulltrium Alpj60ahvalveidirddsins ad endur-
skodun 4 og tillogugerd um tilhégun visinda-
nefndar Alpj6dahvalveidirddsins vio athugun &
rannsOknaleyfum, { pvi skyni ad auka traust 4
framkvaemd og visindalegu gildi pessarar méls-
meoferdar. P6 svo ad vid hofum mikinn dhuga 4
ventanlegu samstarfi vid Islendinga 4 pessu svioi
verdur pad ad vera ljost ad skuldbinding Islands
skv. 1. tl. pessa samkomulags er ekki 4 nokkurn
hatt hdd arangri af violeitni til ad framkvema 3.
tolulid.

Eg vonast eftir bréfi frd your sem stadfestir ad
rikisstjorn Tslands geri sér ljésan pann skilning a
.Frasogn af fundi“ dags. 14. september 1987 sem
fram kemur { pessu bréfi. Petta samkomulag rikis-
stjorna okkar 60last gildi um leid og svar ydar par
ad ldtandi berst.

Virdingarfyllst,
Bruce Smart
settur vidskiptaraoherra

14. september 1987
Frasogn af fundi um hvalveidar Islendinga i
visindaskyni, 9. september 1987,
i Ottawa, Kanada.

Dr. Anthony Calio
adalfulltrai Bandarikjanna i
Alpjédahvalveidiradinu

Hr. Ingvi Ingvarsson,
sendiherra Islands i
Bandarikjunum.

Sidasti fundur { fundar6d milli Islands og
Bandarikjanna var haldinn { Ottawa i Kanada 9.
september 1987, 1 pvi skyni ad dkveda hvort hegt
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My determination is based, inter alia, on the
following factors: Iceland has agreed to comply,
to the satisfaction of the IWC Scientific Commit-
tee, with the recommendations of the Committee
before resuming research whaling in 1988. Ice-
land’s research whaling program is an ongoing
program, having commenced in 1986. Iceland
had already begun taking fin whales in 1987 by
the time the IWC adopted the resolution directed
to Iceland. Iceland’s research whaling program
for 1987 had called for 200 whales — 80 fin, 40 sei
and 80 minke; Iceland has agreed to take only
100 whales this year — 80 fin and 20 sei.

Under paragraph 3 of the arrangement, the
United States undertakes to work with Iceland
and other IWC Commissioners to review and
make recommendations regarding the structure
of the IWC Scientific Committee process for the
review of research permits, so as to build confi-
dence in that process and its scientific basis.
Although we look forward to working with you in
this regard, it must be understood that the
undertaking by Iceland under paragraph 1 of the
arrangement is not in any respect conditioned
upon the outcome of the efforts to be undertaken
to implement paragraph 3.

I look forward to your letter that will confirm
the Government of Iceland’s acknowledgment of
the understanding set forth in this letter of the
Summary of Discussions dated September 14,
1987. The agreement between our two Govern-
ments will become effective immediately upon
the receipt of your response to that effect.

Sincerely,
Bruce Smart
Acting Secretary of Commerce

September 14, 1987

Summary of discussions on Icelandic whaling for

scientific purposes, September 9, 1987, Ottawa,
Canada

Dr. Anthony Calio
United States Commissioner to the
International Whaling Commission

Ambassador Ingvi Ingvarsson
Ambassador of Iceland to the
United States of America

The latest in a series of meetings between
Iceland and the United States were held in
Ottawa, Canada, September 9, 1987, in an effort
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veeri fyrir bandariska vidskiptaraoherrann, { sam-
remi vid gildandi 16g og reglugerdir i bdadum
rikjunum, a0 falla frd stadfestingarkeru vegna
hvalveida Islendinga i visindaskyni, veidi peir
hvali { samra@mi vid skilyrdin sem fram koma {
pessu samkomulagi:

1. Arid 1988 og padan i frda mun rikisstjorn
[slands leggja rannsoknadztlun sina fyrir vis-
indanefnd Alpjédahvalveidirddsins til um-
sagnar og framfylgja visindalegum tilmalum
nefndarinnar.

2. Bandarikin munu ekki leggja fram stadfesting-
arkaru gegn rikisstjérn Islands eda islenskum
rikisborgurum vegna veida 4 80 langreyOum
og 20 sandreyOum ario 1987, né vegna veiddra
hvala drid 1988 og sidar { samrami vid visinda-
aztlun Islendinga, svo fremi rikisstjérn fslands
fari eftir dkveedum 1. lidar.

3. Bandarikin munu vinna med Islandi og 6rum
adalfulltraum  Alpjédahvalveidiradsins  ad
endurskodun a og tillogugerd um tilhégun
malsmedferdar visindanefndar Alpjédahval-
veidiradsins vid athugun 4 rannséknaleyfum, {
pvi skyni ad auka traust 4 framkvaemd og vis-
indalegu gildi pessarar malsmedferdar.

b. Svarbréf sendirads

Islands

setts forstodumanns

Washington, 15. september 1987

Settur vidskiptaraoherra
Bruce Smart
Washington, D.C.

Hr. vidskiptarddherra,

Mér hefur borist bréf ydar dagsett 14. septem-
ber 1987 og stadfesti ég a0 pad setur fram talkun
Bandarikjanna og skilning a pri-lida samkomu-
laginu sem ratt var 4 fundi fulltrda rikisstjérna
okkar i Ottawa 9. september 1987. Rikisstjérn
[slands hyggst framkvema pri-lida samkomulagid
gert i Cttawa, sem er svo hljédandi:

1. Arid 1988 og padan { frd mun rikisstjorn
Islands leggja ranns6knaaztlun sina fyrir vis-
indanefnd Alpjooahvalveidiradsins til um-
sagnar og framfylgja visindalegum tilmalum
nefndarinnar.

2. Bandarikin munu ekki leggja fram stadfesting-
arkaru gegn rikisstjérn Islands eda fslenskum
rikisborgurum vegna veida 4 80 langreydum
og 20 sandreydum &rid 1987, né vegna veiddra
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to determine whether it would be possible, in
accordance with the laws and regulations in effect
in each country, for the United States Secretary
of Commerce to refrain from “certifying” whal-
ing for scientific purposes by Icelandic nationals,
if they take whales under the conditions reflected
by the terms of this arrangement:

1. For 1988 and thereafter, the Government of
Iceland would submit its research program
for review by the IWC Scientific Committee
and would carry out the scientific recom-
mendations of that Committee.

2. The United States would not certify the
Government or nationals of Iceland for the
80 fin whales and the 20 sei whales taken in
1987, nor for the whales taken in 1988 and
thereafter in the Icelandic program of scien-
tific research, so long as the Government of
Iceland complies with the provisions of para-
graph 1.

3. The United States will work with Iceland and
other IWC Commissioners to review and
make recommendations regarding the struc-
ture of the IWC Scientific Committee’s pro-
cess for the review of research permits, so as
to build confidence in that process and its
scientific basis.

b. Reply from the Chargé d’Affairs a.i. of the
Embassy of Iceland

15 September 1987

The Honorable

Bruce Smart

Acting Secretary of Commerce
Washington, D.C.

Dear Mr. Secretary,

I am in receipt of your letter of September 14,
1987, and acknowledge that it sets forth the
United States interpretation and understanding
of the three-point agreement discussed by repre-
sentatives of our respective Governments in
Ottawa on September 9, 1987. The Government
of Iceland intends to implement the three-point
agreement from Ottawa, which reads as follows:

1. For 1988 and thereafter, the Government of
Iceland would submit its research program
for review by the IWC Scientific Committee
and would carry out the scientific recom-
mendations of that Committee.

2. The United States would not certify the
Government or nationals of Iceland for the
80 fin whales and the 20 sei whales taken in
1987, nor for the whales taken in 1988 and
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hvala 4ri0 1988 og sidar i samremi vid visinda-
aztlun Islendinga, svo fremi rikisstj6rn Islands
fari eftir d&kvedum 1. lidar.

3. Bandarikin munu vinna med {slandi og 6drum
adalfulltrium  Alpj6dahvalveidiradsins  ad
endurskodun 4 og tillogugerd um tilhdgun
mélsmedferdar visindanefndar Alpj6dahval-
veidirddsins vid athugun 4 rannséknaleyfum,
pvi skyni a0 auka traust 4 framkvemd og vis-
indalegu gildi pessarar malsmedferdar.
Rikisstjérn Islands er peirrar skodunar ad ekki

purfi ad tilka pri-lida samkomulagid, par sem

tilgangur og efni pess er skyrt og audskilid.

Petta samkomulag milli rikisstjérna okkar

tekur gildi pegar { stad vid afthendingu pessa
svars.

Virdingarfyllst,
Hordur H. Bjarnason
settur forsto0umadur
sendirads Islands

21. september 1987
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thereafter in the Icelandic program of scien-
tific research, so long as the Government of
Iceland complies with the provisions of para-
graph 1.

3. The United States will work with Iceland and
other IWC Commissioners to review and
make recommendations regarding the struc-
ture of the IWC Scientific Committee’s pro-
cess for the review of research permits, so as
to build confidence in that process and its
scientific basis.

The Government of Iceland does not believe
that it is necessary to offer interpretations of the
three-point agreement, the intent and effect of
which are clear on its face.

This agreement between our two Governments
will become effective immediately upon the
delivery of this response.

Sincerely,

Hordur H. Bjarnason
Chargé d’Affaires, a.i.
Embassy of Iceland
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AUGLYSING

um Nordurlandasamning um atvinnuleysisbzetur.

Hinn 15. september 1987 var norska utanrikisrdduneytinu afhent fullgildingarskjal Islands vegna
samnings milli Islands, Danmerkur, Finnlands, Noregs og Svipjédar um atvinnuleysisbaetur sem

undirritadur var i Mariehamn 12. névember 1985.
Samningurinn 6dlast gildi 1. desember 1987.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytio, Reykjavik, 21. september 1987.

Steingrimur Hermannsson.

Fylgiskjal.

Hannes Hafstein.

NORDURLANDASAMNINGUR
um atvinnuleysisbaetur

Rikisstjornir fslands, Danmerkur, Finnlands, Noregs og Svipjodar,
sem er j6st, ad dkvaoi Nordurlandasamnings frd 5. mars 1981, um félagslegt 6ryggi, taka eftir pvi

sem vi0 4 til atvinnuleysisbota,

gera med hlidsjon af pvi med sér svofelldan samning um slikar batur:



